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BUZÖN L E I D O 5

^Voto democrâtico?

Me pregunto si el voto electronic«},

aunque sea muy prâctico,

permite mantener el voto libre

y democrâtico, es decir sin

manipulaciones ni influencias

externas. Mi pregunta es, claro

esta, una consecuencia del re-
ciente desarrollo de las primeras

elecciones libres en Tunez,
donde se ha planteado este

asunto.

AMEL CHEIKHROUHOU,

ENNASR, TÜNEZ

E-Voting - un gran avance

El voto por Internet es un

gran avance para los emigrantes

como nosotros. Con un par
de clicks podemos expresar
nuestra opinion, importante,

porque, al estar lejos del pais,

sornos sus vigias. Vemos y
analizamos los acontecimien-

tos que suceden ante nuestros

ojos, y cuando nuestros

compatriotas tienen dudas

sobre asuntos internacionales,

nosotros estamos alli para
responder a las preguntas sobre

distintas cuestiones como la

UE, la libre circulation de

personas, el éxito y el fracaso,

asi como los peligros de esta

politica.
P.VOGEL, FRANCIA

El DFAE deberîa hacer

una solicitud
Para los suizos residentes en

Brasil es prâcticamente imposi-
ble votar, dado que el correo
Ilega justo unos dias antes de

las elecciones/votaciones - si

todo va bien - o peor aun, si

hay huelga llega mas tarde,

como ocurrio durante las pasa-
das elecciones. Para que los

suizos que viven en Brasil pue-
dan votar por Internet, Brasil

debe firmar el acuerdo de

Wassenaar. El DFAE deberîa

hacer un solicitud en este

sentido a Itamaraty, el ministe-
rio brasileno de Asuntos Exte-

riores.
HERBERT HIRSCHI, BRASIL

Muy apropiado en el siglo XXI

Me parece muy apropiado el

voto a través de Internet de los

suizos residentes en el extran-

jero. iEstamos en el siglo XXI!
Segtin el caso, a veces es,

efectivamente, dificil votar por
correspondencia, debido por
ejemplo a la escasez de personal

en las embajadas y las grandes

distancias. Queda por resolver

el problema de la organization,

pero seguro que se encuentra el

numéro suficiente de expertos
en informâtica que podrian
conseguirlo.

MICHEL PIGUET,

PRAGA, REPÜBLICA CHECA

Causas de la pobreza
Sobre el articulo «La solidari-
dad suiza a prueba» en la

edition de noviembre de 2011 de

«Panorama Suizo» quiero hacer

la siguiente puntualizacion.
Desde hace mas de 20 anos vivo

en Brasil, donde trabajo como

coopérante voluntario. Trabajé

un ano en el proyecto de sanea-

miento y remodelaciôn Monte
Azul, en un barrio de chabolas

(favelas) de Sâo Paulo, donde

pude ampliar mis conocimien-

tos sobre las causas de la

pobreza. Esto me motivo a fundar

con mi ex-mujer, brasilena, la

ONG de ayuda a la infancia

ARCO, en Sâo Paulo. Durante
los trabajos de constitution de

dicha ONG nos pusimos en

contacto a través del consulado

suizo con el DFAE, donde pre-
sentamos nuestro proyecto y
solicitamos apoyo. Nuestro

proyecto de clases de repaso
fue aprobado (recibimos

10.000 dolares) y la escuela de

apoyo funciona hasta ahora

perfectamente.
Yo estoy convencido de que

el problema principal de la

pobreza reside en el sistema de

ensenanza local. El nivel de las

escuelas publicas de los paises

pobres es (lamentablemente)

muy bajo. Los ricos (también
los extranjeros) envian a sus hi-

Quien viaga A menudo, tiene mucho que contar. También es

asi para las 5 suizas y los 7 suizos que relatan experiences de

ayuda humanitaria en la colecciön «Die andere Seite der Welt»

(El otro lado del mundo). Algunos de ellos trabajaron en la

ayuda de emergencia, otros en la ayuda al desarrollo - 0 en

ambas. Comparten una combination de deseo de ayudary es-

piritu aventurero; la tercera «competencia clave» es la capaci-

dad negociadora en otras culturas. De largas entrevistas han

resultado relatos y pensamientos en primera persona - a

menudo sobre situaciones arriesgadas 0 amenazadoras, a veces

desempenando trabajos «ûnicamente» periodisticos (AI Imfeid

antes de ser misionero de la ayuda al desarrollo, Andrea König

tras sus anos en el CICR). Un escaso 50% de los retratos son de

ex delegados del CICR; este trabajo de la Cruz Roja suele ence-

rrar, por su propia naturaleza, innumerables peligros. Todas

forman parte de un "Proyecto de Historia Oral", carecen de criticis-

mos y contienen la minima informaciön adicional necesaria.

Ademâs de los aspectos aventureros, este ameno libro, apto asi-

mismo parajovenes, permite observar varios aspectos de la motivation

de los involucrados, su modo de trabajar, su relation con los na-

tivos y con la central en Suiza. Tanto en el caso del CICR de Ginebra 0

la COSUDE (Agencia Suiza para el Desarrollo y la Cooperation) de

Berna: da la impresiön de que a veces parecen no comprender la

situaciön local, otras resultan muy utiles en las crisis. «Hoy en dia

nos pasamos la mitad del dia de espaldas al pais y pendientes de los

e-mails de Berna», dice el agrdnomo Martin Menzi recordando sus

«tiempos dorados» como director de proyectos con un gran margen
de actuation en La India. Realmente impresionante es el informe de

la ex delegada del CICR, Antonella Notari - no sölo, pero también,

porque presenciö como herian mortalmente a su pareja en Somalia.

También los colegas de Notaris en el CICR Carlos Bauverd, Beat von
Däniken y Jacques Moreillon cuentan cosas impresionantes y
abrumadoras, especialmente sobre visitas a presos. Sobre trabajos
humanitarios de larga duration como directoras de hospitales en

Africa hablan las dos veteranas del libro: Verena Fiechter trabajo

para la Mision de Basilea, Anna Wicki como sor Maria-Paula, reli-
===_ """" giosa de la congregation de Baldegg. Ambas

recibieron sobrenombres vernâculos, aunque

una vez un enfermero le dijo a la monja ante

el enfado de ésta por el desorden reinante:

«Marna, no puedes ser como nosotros, tû tienes

otros cromosomas.» Para ella fue un consuelo.

Otras dos nuevas publicaciones esclarecen la

politica suiza de ayuda al desarrollo desde otros

enfoques. «Gemeinsam unterwegs. Eine Zeitreise

durch 60 Jahre Entwicklungszusammenarbeit

Schweiz-Nepal» (De viaje juntos. Un viaje a través de los 60 anos de

la ayuda al desarrollo de Suiza y Nepal) es una especie de descripciön

y recopilaciön de material por orden cronolögico y temâtico, publi-
cada por la editorial Haupt, que editarâ otra obra semioficial de

varios autores: «Im Dienst der Menschheit - Meilensteine der Schweizer

Entwicklungszusammenarbeit» (Al servicio de la humanidad

- Hitos de la Ayuda Suiza al Desarrollo. DANIEL GOLDSTEIN

THOMAS GULL, DOMINIK SCHNETZER: «Die andere Seite der Welt. Was

Schweizerinnen und Schweizer im humanitären Einsatz erlebt haben» (El otro
lado del mundo. Experiencias de suizos en el sector de la ayuda humanitaria).
Editorial hier+jetzt, Baden, 2011. 272 paginas, CHF 42.-
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jos a escuelas privadas (por
ejemplo a las escuelas suizas)

creando asi' diferencias de cla-

ses. Nosotros, los «asistentes

sociales», sabemos ahora que

gran parte de la culpa de la

pobreza en aumento la tiene el

sistema capitalista. Estos per-
versos ricos tienen actualmente

tanto dinero que apoyan finan-

cieramente a los politicos, ele-

gidos por el pueblo manipulado

(1DEMOCRACIA!). Como

contrapartida tenemos malas

leyes laborales, bajos salarios

minimos, etc., y ricos accionis-

tas cada vez mâs ricos.

FRITZ MAUTI, BRASIL

Informaciön y RP

Enhorabuena al catedrâtico

Imhofpor sus comentarios
sobre la degradaciön de los me-
dios para el gran publico, en los

que la informaciön ha sido sus-

tituida por refinadas campanas
de RP y un incesante torrente
de publicidad comercial. Los

periödicos gratuitos son el mal

menor comparados con los

programas de las radios y
televisions independientes tan

prevalentes en el mundo anglo-

sajön. Aqui, en Australia, la

gente pasa tanto tiempo viendo

anuncios ruidosos y sin sentido

como programas de informaciön

y entretenimiento gene-
ralmente muy manipulados. En

realidad, la gente que vive en

paises donde hay que pagar una

tasa para poder escuchar la

radio o ver la television tiene mu-
cha suerte, asi se évita un alu-

viön de lavados de cerebro y
mucho estrés.

En cuanto a las campanas

para inculcar opiniones, realiza-

das por partidos politicos, hay

que decir que la suma invertida

por la UDC es muy pequena en

comparaciön con las gigante-

scas cantidades invertidas por
los promotores de la globaliza-

ciön, que en los ültimos 20 anos

han influido sobre los occidentales

para que abandonen sus

valores éticos y acojan entre

nosotros a extranjeros intransi-

gentes, y para que consagremos
nuestra vida al servicio de una

economia dedicada a la codicia

desenfrenada.

FRANZ SCHENK,

OSBORNE PARK, AUSTRALIA

Las tradiciones suizas peligran
Respecto al articulo sobre las

tradiciones suizas en "Panorama

Suizo" de la ediciön de

enero, quiero decir que apren-
der el oficio de relojero era

una tradiciön de varios siglos.

En nuestra familia, nuestro

hijo es la cuarta generaciön de

relojeros. Desgraciadamente,

este oficio y esta tradiciön es-

tân en peligro de extinciön,

tristemente debido a la gestion

y la codicia de las grandes

companias relojeras suizas. Las

prâcticas de mas de sesenta

companias relojeras suizas son

inaceptables y vergonzosas en

lo que respecta a los relojeros

y los consumidores. Restrin-

giendo la venta de sus piezas a

los propietarios de sus relojes

y a relojeros independientes,

companias como Swatch y Ri-
chemont se convirtieron en el

unico proveedor de manteni-

miento y reparaciön de sus

marcas. Ahora, los consumidores

estân a merced de su centre

de reparaciones y servicios.

Asi, la competiciön que man-
tiene la calidad y el precio
controlado es obsoleta.

Estas companias relojeras
suizas actuan como los duenos

de los relojes que venden. Se

niegan a poner a disposiciàn
de los propietarios y los relojeros

que éstos elijan, las piezas

necesarias para el correcto
mantenimiento y las reparaciones

de los relojes.
En EE.UU. habia hace unos

anos unos catorce mil relojeros,

de los cuales hoy quedan

aproximadamente cinco mil.

Esta artimana del cartel de los

relojeros suizos es muy sen-
cilla: argumentan que quieren

protéger el nombre de la

marca y a sus clientes. Asegu-

rarse de que los relojeros alta-

mente cualificados ya no pue-
dan reparar 0 mantener sus

relojes es un oximorön, no se

trata de una protecciön de

ningun tipo. Afortuna-
damente, se ha abierto una in-

vestigaciön sobre estas companias

por presuntas
contravenciones de la legisla-
ciön que préserva la libre

competiciön y las prâcticas
antitrust.

ANDRÉ FLEURY,

SAN RAFAEL, CALIFORNIA

Para mâs informaciön
sobre este tema, consulte:
www. andre-fleury. com

Cumplido
Estimados colaboradores de la

redacciön, varios socios de

nuestro club han dicho que
«Panorama Suizo» ahora es

mucho mâs moderno, intere-

sante y cosmopolita. Una suiza

particularmente critica que antes

escribia ella misma y no es

socia del club dijo también que
ahora es un placer leer «Panorama

Suizo». iMuchas gracias

por su trabajo, que nos man-
tiene bien informados!

MARIA BRABETZ, CLUB SUIZO DE

OPORTO, PORTUGAL

Contenta y agradecida

Estoy muy agradecida de que

me sigan enviando la version

impresa de «Panorama Suizo».

Guardo los ejemplares al me-

nos durante un ano y me alegro
de que el formato de esta re-
vista sea ahora mâs compacto y
agradable para los lectores.

iEnhorabuena!

KLARA BROGLI,

TAMIL NADU, INDIA

Gran calidad
Ediciön de enero de 2012, n° i
de «Panorama Suizo»: Otra
ediciön de gran calidad, equili-
brada, enriquecedoray va-
riada.

Les doy las gracias también

por poder recibir la version

impresa de «Panorama Suizo».

No me gustarfa leerla en la

pantalla del ordenador.

DR. JOHANNES KOCH,

COLOMBO, SRI LANKA

Nota de la Redacciön: Todos los suizos
residentes en el extranjero pueden pedir
la version impresa de «Panorama Suizo»

en www. swissabroad. ch
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